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Abstract. Based on Svetlana Boym’s theory of
nostalgia, the paper analyzes Viet Thanh Nguyen’s
works in two aspects: restorative nostalgia and
reflective nostalgia, to clarify the identity of the
Vietnamese American diasporic community. With
two novels The Sympathizer, The Committed, and
a collection of short stories The Refugees, the
writer has quite successfully portrayed the
nationalist identity and traumatic identity of
immigrants in both positive and negative aspects,
showcasing the writer’s sympathetic and critical
attitude. The writer criticizes the extremism of a
segment of immigrants who want to turn ethnicity
into a tool for political goals, and at the same time
sympathizes with the pain of most immigrants who
have lost loved ones. These two contents are placed
on the historical background of the Vietnam War
in the flashbacks of the characters. From the
research results, the paper contributes to
introducing a new way of perceiving Viet Thanh
Nguyen, an immigrant writer who is receiving
international attention, and at the same time
proposes a way to research identity in general and
identity of the Vietnamese diasporic community in
particular, through the nostalgic perspective of
memory.
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Tom tat. Dua vao li thuyét hoai niém cua
Svetlana Boym, bai viét phan tich mot sb tac
pham cta nha van Viet Thanh Nguyen ¢ hai khia
canh: hoai niém khoi phuc va hoai niém phan
chiéu, nhim muc dich nhan dién can tinh cua
cong dong di dan My gbc Viét. Vi hai tiéu
thuyét The Sympathizer, The Committed va mot
tap truyén ngén Nguoi ti ngn, nha van da khéc
hoa kha thanh cong can tinh dan tdc chu nghia va
can tinh chan thuong cua 16p ngudi di dan — & ca
mat tich cuc va tiéu cuc — vai thai do déng cam
1an phé phan cta nha van. Nha vin phé phan tinh
cuc doan cua mot by phan di dan mudn bién tinh
dan tgc thanh cong cu cho nhitng muc ti€u chinh
tri, dong thoi ddng cam véi ndi dau cia hau hét
nhing nguoi di dan bi mat nguoi than, véi nhitng
gia dinh bi chia cit din dén xung dot thé hé.
Nhitng ndi dung nay dugc dit trén cai nén lich st
14 cudc chién tranh Viét Nam trong hdi tuong cua
céc nhan vat. Tir nhimg két qua nghién ciru, bai
viét gop phan gidi thiéu cach tiép nhan moi vé
Viet Thanh Nguyen, nha van di dan dang duoc
thé gidi quan tam, dong thoi dé ra mot cach thirc
nghién clru cédn tinh no6i chung va can tinh cua
cong dong di dan noi riéng, qua goc nhin ki trc:
hoai niém.

Tir khod: hoai niém, can tinh, van hoc di dan, Viet
Thanh Nguyen.
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Hodi niém va can tinh cua céng dong di dan Viét Nam trong tac pham cia Viet Thanh Nguyen

1. Mé dau

Viet Thanh Nguyen la mét trong nhiing nha vian My gc Viét duong dai néi tiéng nhét hién
nay voi giai thuong Pulitzer 2016 trao cho tiéu thuyét The Sympathizer. Tac pham cta ong duoc
thé gioi ghi nhan nhu tiéng ndi méi cia mot nha van di dan thudc thé hé 1.5 (roi khoi qué nha khi
con nho va truong thanh tai M), viét vé dé tai chién tranh va hau chién. Nhiéu hoc gia qudc té
da sir dung tap truyén ngan The Refugees (ban dich tiéng Viét 1a Nguoi ti ngn) cung hai tiéu thuyet
The Sympathizer va The Committed cua Viet Thanh Nguyen lam dbi tuong nghién ciu ve cén
tinh cong dong di dan Viét gan voi dé tai chién tranh Viét Nam. C6 thé ké tén céc cdng trinh tiéu
biéu nhu: Remembering One Another ’s Inhumanity: On Viet Thanh Nguyen’s Vietnam War (Ghi
nh¢ tinh phi nhan vé nhau: V& Chién tranh Viét Nam cua Viet Thanh Nguyen) caa Judy Tzu-
Chun Wu [1], Between “I” and “We”: Viet Thanh Nguyen's Interethnic Multitudes (Gitra “T61”
va “Chung toi”: Nhitng da dang lién sic toc cua Viet Thanh Nguyen) caa Caroline Rody [2], Un-
American: Refugees and the Vietnam War (Khdng phai nguoi My: Ngudi ti nan va chién tranh
Viét Nam) cua Yogita Goyal [3], Paternity, History, and Misrepresentation in Viet Thanh
Nguyen’s The Sympathizer (Quyén phu ti, lich sir va su xuyén tac trong The Sympathizer cia
Viet Thanh Nguyen) cta Debra Shostak [4], No-NoMan: Viet Thanh Nguyen’s Nihilist
Masterpiece (No-NoMan: Kiét tac hu vo cua Viet Thanh Nguyen) caa Roy Scranton [5], De-
Americanizing Viet Nam. The Representation of the “Vietnam War” in Viet Thanh Nguyen’s The
Sympathizer (Phi My hoa Viét Nam: Pai dién cho “Chién tranh Viét Nam” trong The Sympathizer
cua Viet Thanh Nguyen) cua Sousa e Silva Gaspar [6] v.v. Nhitng cong trinh nay da chi ra: xay
dung can tinh cua cong ddng di dan 1a cach nha van lam noi bat cudc chién tranh My da gay ra o
Viét Nam va nhiing hé qua cua né.

Noi dung nay dugc 1am rd hon tir phuong dién Ki ¢rc, mot trong nhitng thudc tinh quan trong
nhét hinh thanh can tinh cua mot cong dong. Theo nhan dinh cua Maurice Halbwachs, mdi ca
nhan déu luu gitr Chung ki e cong dong, nghia 1a tuy khong c6 ki tre nao trung nhau, nhung ki
{rc ngudi ndy bd khuyet diéu chinh ki trc nguoi kia [7; 47] dé tao thanh cau chuyén lich st chung.
Va ciing vi nhu thé nén ki ic khdng chi luu trir ma con kién tao cin tinh cong ddng, néu cac thanh
vién c6 mot thoa thuan chung trong viéc ké lai ki we. “Chiing ta la nhitng cau chuyén ching ta ké
vé minh” [8; 268]. Vi du, Tho Méi ké cau chuyén cua nhirng céi toi tu do va c6 don, tao thanh
can tinh ctia mot 16p ngudi tré budi giao thoi 1932-1945, trong khi vin hoc cach mang Viét Nam
dd gop phan dinh hinh cin tinh anh hing cua dan toc, v.v. Viéc tng xir Véi cin tinh cong ddng
nhu thé nao, do d6, s& duoc thé hién qua cach chung ta, hay ngudi khéc, ké vé chiing ta nhu thé
nao. i theo hudng nghién ciru can tinh cong ddng qua ki wc trong tac pham Viet Thanh Nguyen
c6 mot sb cong trinh nhu: Nguyen’s Ghosts in The Sympathizer: Collapsing Binaries and
Signalling Just Memory (Nhitng béng ma ciia Nguyen trong The Sympathizer: Sup d6 cac nhi
phan va bao hiéu ki rc cdng chinh) cua Sean James Bosman [9], A Sanctuary of Memory in Viet
Thank[sic] Nguyen’s “Black-Eyed Women” (Thanh dia cia ki trc trong “Nhirng ngudi dan ba mat
den” cua Viet Thanh Nguyen) cta hai tac gia S. J. Kala va A. J. Bernita [10], v.v..

Bai viét cua chung toi ciing theo huéng nghién ctru ki tre, nhung phan tich cu thé vao kiéu ki
uc “hoai niém” (nostalgia), can ctr vao chinh tu twong cua Viet Thanh Nguyen trinh bay trong bai
bao Refugee Memories and Asian American Critique (Ki trc ngudi ti nan va phé binh My A): Viet
Thanh Nguyen goi tén ki trc dic trung ctia di dan Viét Nam tai My 1a “hoai ni¢m”, dya theo quan
diém caa Svetlana Boym [11; 911]. Theo dé, Svetlana Boym dé xuit hai kiéu hoai niém: “hoai
niém khoi phuc” (restoratlve nostalgia) va “hoai niém phan chiéu” (reflective nostalgia). Xay
dung cac nhan vt va biéu tugng dic trung cho mdi kiéu hodi niém trén la cach Viet Thanh Nguyen
ching minh sy da dang cin tinh ctia cong dong. Pay ciing 1a diém méi trong bai viét cua chung
toi so vai nhirtng cong trinh nghién ctru can tinh qua sang tac ctia nha véan: tir viéc chuyén biét hoa
ki trc, 12 hoai niém, bai viét 1am sang rd quan diém cua nha vin vé can tinh di dan, gop thém vao
nhiing khia canh khai thac cin tinh khac. D6i voi nghién ctu trong nudc, bai viét nay ciing gop
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thém vao nguon tai liéu tham khao vé nghién ciru van hoc di dan néi chung va Viet Thanh Nguyen
noi riéng khi hién nay, van dé tiép can Viet Thanh Nguyen van con han ché, do hau hét sang tac
ctia ong chua dugc dich ra tiéng Viét, trir tap truyén ngan Nguoi ti ngn va tap tiéu luan nhiéu tac
gia Ké Iy huong do 6ng lam chu bién.

2. N§i dung nghién cau

Cin tinh 1a mét khai niém kha phtc tap va mang tinh lién nganh. Thi nhin qua mét s6 dinh
nghia vé cin tinh sau: Dinh nghia ctia Erik H. Erikson — nha phan tam hoc néi tiéng vai Ii thuyét
vé phat trién tam Ii con nguoi — trong Childhood and Society (Tudi tho va xa hoi): “Sy hinh thanh
cin tinh [...] do bai su chéi bo ¢6 chon loc va s ddng hoa 13n nhau cua nhitng nhan dién thoi tho
au va su hap thu caa chiing vao mét cau hinh méi, do d6, phu thudc vao qua trinh ma mot xa hoi
(thuong thdng qua céc tiéu x& hoi) nhan dién mot ngudi tré, cong nhan anh ta 1a mot ngudi phai
tré thanh con ngudi nhu hién tai cia minh” [12; 159]. Pinh nghia cua Peter J. Burke va Jan E.
Stets — nhitng i thuyét gia vé can tinh dudi goc do tam Ii hoc xa hoi — trong Identity Theory (Li
thuyét can tinh): “Can tinh 1a tap hop cac y nghia xac dinh mot nguoi 14 ai khi ngudi dé giir mot
vai tro cu thé trong xa hoi, thanh vién cia mot nhoém cu thé, hoidc khing dinh nhitng dic diém cu
thé nhan dién anh 4y hay cd ay 1a mot c& thé doc nhat” [13; 3]. Pinh nghia cua Michael Bamberg
—nha nghién ciru vé ty sy — trong “Identity and Narration” (Can tinh va tu su): “Can tinh biéu thi
nd luc khu biét va tich hop y nghia ctia ban than theo cac chiéu kich x& hoi va ca nhan khac nhau
vé giai tinh, tudi tac, chung toc, nghé nghiép, bang nhom, tinh trang kinh té xa hoi, dan toc, giai
cap, quéc gia hoic lanh thd khu vuc” [14; 132]. Ké thira tir nhitng quan diém thudc cac linh vuc
nghién ciru khac nhau, chiing t6i rit ra dinh nghia chung vé can tinh: (1) Can tinh 1a dic diém khu
biét cua chu thé véi nhimg dbi tugng khac, sao cho chii thé d6 1a doc nhét; (2) Can tinh khong bat
bién ma phét trién, thay doi theo thoi gian, tir thoi tho du dén khi ca nhan dam nhiém nhiing vj tri
trong x4 hoi; (3) Can tinh vira 12 van dé cua sy ty nhan thire cua cha thé vira it nhiéu chiu chi phéi
tir boi canh bén ngoai.

Nhimng dic tinh nay ciing phii hop dé hiéu vé can tinh cong dong/ dan toc. Theo Snow va
Corrigall-Brown: “Can tinh dugc kién tao khong phai 1a mot tim vai nguyén dwoc tao ra ma né
thudng duge dan lai v6i nhau bang nhitng soi chi cua chat lidu va truyén thong vin hoa qua khir
va hién tai, cua su sip xép cau tric va tham chi cua cac thudc tinh nguyén thuy. Nhitng chat
liéu va thudc tinh ndy tao nén nhitng tha ma tir do, cin tinh cong déng — dic biét 1a can tinh dan
toc, ton gido va quéc gia — duoc hinh thanh [15; 177]. “Chét liéu va thudc tinh” d6 co thé hiru
hinh nhu: 4m thyc, trang phuc, khong gian 1anh tho, v.v. hay vo hinh nhu: ki tc, ngdn ngir, v.v.
Trong pham vi bai bao, chiing t6i chi dé cap dén mét thudc tinh 1 ki tc, trong mot cong dong
dac thu la di dan.

Véi cong ddng di dan, hoai niém co 12 1a loai ki e quan trong nhét, do hoan canh dic thu
phai xa lia qué huong ban quan. Svetlana Boym 1a hoc gia di dau trong viéc nghién ciru vé hoai
niém vai cudn The Future of Nostalgia (2001). Ba i giai: “Nostalgia (nostos nghia 1a tré vé& nha
va algia nghia 1a khao khat) Ia ndi khao khét vé mot ngdi nha khong con ton tai hoic chua bao
gio ton tai” [16; xiii]. “Nha” gan voi ki tc di dan, va quan niém lan thai do dbi voi hoai niém vé
“nha” 1am nén cin tinh ctia cong ddng ndy. Chang han, theo Boym, mot mat, “nha” thudc vé ki
rc cong ddng nén hoai niém “nha” khién ta thuoc vé cong dong do; nhung mat khac: “vao thoi
diém ching ta c6 gang [...] thudc vé, ndi lo so vé sy mat mat khi khdm pha lai can tinh, chung ta
thuong chia ré va cham duat sy hiéu biét 1dn nhau. Algia — khao khat — 1a nhiing gi ching ta chia
sé ciing nhau, nhung nostos — trd vé nha — 1a diéu chia r& chung ta” [16; xv-xvi]. Nghia 1a trong
ki trc chung d0, ca nhan tai kham pha can tinh ciia minh dua trén nhitng ki tc riéng, dan dén viéc
hoa nhap trg thanh chia rg, vi c6 thé voi nguoi nay “nha” 1a noi dé tro vé, nhung véi ngudi khac,
“nha” 14 ndi nhé nhung khong thé/ khdng mudn tré vé. Ngoai ra, Boym ciing cho biét, hoai niém
con tac dong dén sy hinh thanh cin tinh ¢ twong lai, vi nhd vé qua khir khong chi 1a nha vé nhiing
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gi dd xay ra, ma con la nhd vé nhiing gidc mo chua thyc hién duoc, tir d6 ta dem nhiing kha ning
chua duoc thuc thi 6 vao twong lai [16; xv-xvi]. Nhitng gidc mo d6 1a “ngdi nha chua bao gid
ton tai”, hay dién dat cach khac Ia ton tai bang tri tuong tuong, ma Boym nhéc dén ¢ trén.

Tir phuong phéap phan tich hoai niém cua Svetlana Boym, chling ti soi chiéu vao céc sang
tac cua Viet Thanh Nguyen, gom hai tiéu thuyét The Sympathizer, The Committed, truyén ngan
War Years va tap truyén ngan Nguwoi ti nan. Vai cac tac pham chua duoc dich ra tiéng Viét, ching
t6i ty dich trich dan tir nguyén ban tiéng Anh va dé nguyén tén tac pham gdc; céc trich dan khac
trong tap Nguoi ti ngn da dich va xuat ban & Viét Nam, ching t6i str dung ban tiéng Viét.

2.1. Hoai niém khoi phuec: can tinh dan tgc chi nghia

Theo Svetlana Boym, “hoai niém khdi phuc nhan manh vao néstos (nha) va cé gang téi tao
xuyén lich sir v& ngdi nha da mat [...] Hoai niém khéi phuc khong coi minh la hoai niém, ma 1a
su that va truyén thong™ [16; xviii]. Nén kiéu hoai niém nay thuong di cing véi tinh than dan toc,
phat trién thanh tinh dan toc chii nghia, voi ba biéu hién dién hinh trong cac tac pham cua Viet
Thanh Nguyen.

Thi nhat, chii nghia dan toc hién dién trong cong ddng di dan théng qua céc biéu tuong vin
hoa: Nhu khi nhan vét “t6i” (The Sympathizer) an mén phé do vo ong Tuéng (the General — nhiéu
nhén vat trong The Sympathizer va The Committed khong c6 tén riéng, thuong dugc tac gia goi
bang biét danh xuat phét tir mot dic diém nao d6 vé cap bac, cong viéc, ngoai hinh, sé thich) niu
trén dat My, da cam thay tré lai hoi 4m cin bép cua me minh nam xua [17; 135]. Thém vao do,
bleu tuong van hoé con la dau vét giap phan biét dan toc nay va dan toc kia, nhu cach “t6i” nghi
vé nuéc mam: “Chung ta sir dung nudc mam [...] dé thiét l1ap mot vanh dai v6i nhimg nguoi
phuong Tay vén khéng bao gid hiéu dugc rang thi tanh tudi thyc sw 1a mai hdi thbi kho chiu cia
pho mat” (We used fish sauce [...] to establish a perimeter with those Westerners who could never
understand that what was truly fishy was the nauseating stench of cheese) [17; 70]. “Thiét lap mot
vanh dai” v6i tu duy ludng phan: bén trong nay la nhimg d6ng bao minh ciing wa thich nuée mam,
con bén ngoai kia la nhimg “ngudi khac” xem nudc mam 1a tanh tuoi, la mot biéu hién cua chu
nghia dén toc, gilp nhan dién cac thanh vién cua cong dong, di ho séng & nhitng noi khac nhau,
dia vi, hoan canh khéc nhau.

Mot biéu twong khac ciing thudc noi dung nay 1a nhimg chuong trinh vin hoa nghé thuat do
cong dong nguoi Viét té chirc: Fantasia trinh dién tir My (trong The Sympathizer) qua Phap (trong
The Committed) 1a mét kiéu dai nhac hoi mang tinh goi nhéc ki tic, qua nhiing bai hét pho bién &
Sai Gon trudc day duoc hat lai. Twong ty 13 1 hoi van hoa Tét danh cho cong dong ngudi Viét
tai Phap, do The Union for the Advancement of Vietnamese Culture (Lién hiép vi su Tién bo cua
Vin hoa Viét Nam) to chuc, trong The Committed — mot san khau vin nghé dién nhiing tiét muc
gan véi truyen thdng, phong tuc Viét Nam. Nhung khong chi goi nhic, n6i nhu nhan vét nha tho,
nguol dan chuong trinh Fantasia: “mac cho tdi mac quan 4o gi hay an thirc an gi va noi ngon ngir
nao, trai tim ti van khong thay doi. P6 1a Ii do ching ta tu hoi & day dém nay, thua quy vi. DU
ching ta khdng thé vé nha trong thuc tai, nhung chung ta c6 thé tré vé trong Fantasia” (no matter
the clothes | wear or the food | eat or the language | speak, my heart will be unchanged. This is
why we gather here tonight, ladies and gentlemen. Though we cannot be home in reality, we can
return in Fantasia) [18; 236]. Nhimng chuong trinh nay 1a cach cong ddng bao ton truyén thdng
dan toc, va quan trong hon, thuc tai hoa di vang cua ho. Qua bai hat, vo kich, diéu mia mang hinh
anh qué nha, ho dugc nhic nha rang qué khir d6 khong mat di, chi Ia chuyén tir viing khéng gian
nay sang vung khong gian khéc.

Thir hai, cin tinh dan toc cha nghia con duoc nha vin khai thac trong cong dong di dan Viét
& mirc d phuc tap hon: khi gén véi cudc chién tranh da qua, chi nghia dan toc ddi véi mot nhém
ngudi (chi yéu 12 thé hé 1) lai bién thanh cyc doan, va hoai niém khdi phuc lic nay c6 muc dich
va hanh dong cu thé. Viet Thanh Nguyen miéu ta khia canh nay véi géc nhin phé phan manh mé.
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Hai nhan vat tiéu biéu nhat mang cin tinh nay 1a ba Hoa trong truyén ngan War Years (Nhitng
nam chién tranh) va ong Tudng trong tiéu thuyet The Sympathizer. Ba Hoa c6 chdng va hai con
di linh cho quan d6i mién Nam, hai ngudi mat tich va nguoi con trai ké thi tur tran; Cong viéc
thuong nhat cua ba 1a may dong phuc linh cho nhitng cyu binh mac trong nhiing dip didu hanh
tuong niém va hop mat, va di quyén gop quy cho cudc chién chdng cong san [19; 51] quanh khu
ngudi Viét. Con ong Tudng cua The Sympathizer 1a mét trong nhitng nhan vat trung tam, noi
tiéng va quyén luc nhét ctia cong dong nguoi Viét tai My; vd mong voi ngudi My va nudc My,
ong lap mot doi quan gom nhitng cyu binh, huan luyén ho ngay tai Los Angeles va dua vé cin ctr
trong rirng ¢ Thai Lan dé chuan bj cho mét cudc chién khac vao Viét Nam. L6p ngudi nhu ba
Hoa, 6ng Tuéng khong chap nhan ndi mat méat da qua, ciing dong nghia vai viéc ho khong chap
nhan hién thuc dang séng; nudc My ddi vai ho 1a mot ving dat vo vong, trong khi gidc mo tuong
lai ctia ho lai nam & viéc lay lai qua khir. Mot vién dai Gy tham gia vao chién dich cua 6ng Tuéng
noi rd tam trang do6: “Chién tranh c6 thé 1a dia nguc, nhung anh biét gi khong? Dia nguc con tbt
hon cai noi khdn kiép nay [t nuéc My — N.H.A]” (War may be hell, but you know what? Hell’s
better than this shithole) [17; 221]. Nam r6 tam Ii tuyét vong d6, mot s6 it ngudi c6 tiéng ndi trong
cong dong di dan da thoi bung y niém vé “su that va truyén théng” gan véi hoai niém khdi phuc,
khi d6 chu nghia dén toc cuc doan xudt hién, bang phan khéng chinh tri. Dic biét voi cong dong
di dan Viét, nha vin da nhin manh dén tinh khdng thé chia tach cua hoai niém khdi phuc va cudc
chién tranh — mot cudc chién da qua nhung khong két thic, ma van tiép dién noi mét bo phan
ngudi, di & khdng-thoi gian nao. Thé nén, du ké chuyén vé nguoi Viét trén d¢at My thoi hau chién,
cau chuyén lai c6 tua dé 1a “Nhitng nam chién tranh”; dit ho di tai dinh cu, nhung yén binh khong
dén: Ngudi me qua quan sat cua cau bé, ngudi ké chuyén “t6i”, luén lo nghi, bat an khi bi ba Hoa
de doa vi khong chiu dong gop cho quy. Ngoai kia thi nhitng ké tan cong khiing bé danh bom toa
soan cua to bao tiéng Viét & Garden Drove khién mot bién tap vién tir nan, con mot bién tap vién
khéc bi ban chét ciing vo minh ¢ Virginia, nguyén do vi: “Ho chi ndi céng khai nhimng diéu ma
nguoi ta hay noi riéng vai nhau”, do 1a “lam lanh véi nhitng nguoi Cong san” (They just said in
public what a lot of people already say in private [...] Making peace with the Communists) [19;
55]. Trong The Sympathizer, 6ng Tudng ciing ra 1énh cho nhan vét “t6i” ngam thanh toan vién
Thiéu ta ruou ché (the crapulent major) vi nghi 6ng nay la diép vién cong san cai vao cong dong,
ddng thoi thu tiéu Sonny, mot nha béo thién ta viét bai da kich tu twong chién tranh cua 6ng
Tudng. Chién tranh Viét Nam, qua miéu ta ciia nha van, van tiép dién trong thoi binh, ngay trong
long nuéc My.

Thai d6 cua nha vin duoc boc 16 rat rd: phé phén va giéu nhai tinh hu huyén cta hoai niém
khoi phuc, ciing tirc 1a 1én 4n tu duy chién tranh noi nhitng ngudi Viét nay. Sy phé phan dugc
nhin thiy qua phan ting caa nguoi me, ba chu tiém tap hoa New Saigon, khi ba Hoa lai dén cira
tiém doi quyén gop: “T6i khong dua cho ba xu nao dau” - “Tai cét luc klem tién. Ba thi lam gi?
Ba cha 1am gi ngoai 4n cap va tong tién, lam cho ngudi ta nghi 1 ho van c6 thé chién dau cudc
chién nay” (I’'m not giving you any money - | work hard for my money. What do you do? You’re
nothing but a thief and an extortionist, making people think they can still fight this war) [19; 65].
Phé phan con pha 1an giéu nhai thé hién trong hinh dung cta cau bé, con cua cha tiém New Saigon,
vé nhitng cuu binh dang chuan bi cho cudc chién trong mot khu rimg nao d6 ¢ Thai Lan: “Toi
tudng trong ho 1a mot dam dan dng khong cao rau, bi mudi dbt vai mai téc rbi bu, mic quan phuc
ran ri rach ta toi; sbng nho nuée mua, heo ring va dam rép; luyén tap ki niang danh giap 14 ca
bang cach dam ludi 1& vao trai mit” (I imagined them to be unshaven, mosquito-bitten men with
matted hair wearing ragged tiger-stripe fatigues; living on rainwater, wild boar, and aphids;
practicing hand-to-hand combat skills by bayoneting jackfruit) [19; 52-53]. Con trong The
Sympathizer, tc gia cho thay ludn két cuc that bai hoan toan cua cugc chién do ong Tuong khoi
Su, sau cudc hanh quan trong rung va mot cude dau siing ngan ngul & sat bién gidi vai quan doi
Viét Nam. V6i mot s6 nguoi, “chién tranh da két thuc” (The war’s over) [19; 53] — nhu 161 ba chu
tiém New Saigon — nhung voi mot s6 ngudi khéc, chién tranh chua bao gio di qua. Va giéng nhu
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“t6i” khi an mon pha lién hién vé ki tc dep d& hon thuc té do ki e da dugc loc qua ling kinh ndi
nhé, nhitg ngudi mang tinh than cuc doan ciing chi nhd vé qua khir huy hoang da mat (ma khong
muén thira nhan rang ngay ca qua kha do ciing 1am phan boi va chét choc). Vi vay, hoai niém
khéi phuc, trong trudng hop ndy, tuy mang danh cia “sy that va truyén théng” nhung thyc ra la
phan lich str, khdng chap nhan cai da qua. Ho bién hoai niém ay thanh “huyén thoai” tap thé dé
tao thanh cin tinh cong ddng mang tinh than dan toc chi nghia cuc doan.

Biéu hién tha ba cua hoai niém khdi phuc gan véi cin tinh dan toc cd thé tim thiy trong
truyén ngin Té quac cua tap Ngwoi ti ngn. Dang hon, truyén cho thiy thai d6 phan khang hoai
niém khoi phuc, tir d6 néu bat xung dot giita thé hé 1 va thé hé 2. P6 1a ciu chuyén cua hai chi
em trung tén Phuong, cung cha khac me: Phuong chi (hay Vivien — tén My) la con ctuia ngudi vo
trude da vuot bién sang My, Phuong em 1a con cta nguoi vg sau ¢ Viét Nam. Bi kich cua nguoi
cha d6 bong Xuong thé he sau bao hi¢u tur cach 6ng ldy tén cac con dong trude dé dat tén cho céc
con dong sau, thé hién mot ndi tiéc nudi va mudn séng lai quéa khir ciia minh. Sau 27 nam xa cach,
Vivien lan dau vé Viét Nam. Nguoi cha bat tay vao khdi phuc ki e cua Vivien: 6ng dét co di
tham quan nhimg noi “giéng Sai Gon hdi xua” [20; 192], ké nhitng chuyén di qua “sau khi nguoi
My bo chiing ta” [20; 193], hay dua c6 dén dia dao Cu Chi... Bang cach d6, mot lich st dan toc
duogc tao dung va c6 thé khién Vivien tro lai 1a Phuong — dira con géi nho 6ng da danh mét trong
qua khur. Nhung trai vai hinh dung ctia nguoi cha, trong Vivien khéng gon 1én mét ki ic nao. Con
tinh cam véi cha minh, ¢6 boc 16 cung em gai: “Em c6 thuong dugce nguoi nao ma em khéng nhé
khong?” [20; 201]. Trai nguoc Véi ¢d chi tréng rdng ki e, Phuong da phai sbng voi ki ac mét
maét cuia cha khi 6ng dt tén c¢o theo tén ngudi con gai dau. Am anh qué khi cua cha trg thanh am
anh ciia Phuong, nén ¢6 muén duoc trg thanh Vivien: “Em mudn dugc gidng nhu chi” - “Em
muén téi My [20; 205]. Nhung khi bi mat caa Vivien duoc tiét 16 — rang Vivien khong thuong
cha, ciing chang nhd qué huong, ma c6 chi dang dién mot man kich phu tir dm tham du that 1ong
vO cam, Vi thé ¢ s& khdng bao gio tré vé Viét Nam nita — thi Phuong vd mong.

Nhan d8 truyén ngan Té quéc hudng vé mot cong ddng dan toc chung nhét, nhung cau chuyén
lai cho thiy didu nguoc lai khi nhitng nhan vat ngudi Viét va goc Viét thuoc thé hé 2 khong tim
thdy minh trong ki uc, lich sir cha 6ng, tic tach roi minh khoi can tinh dén toc. Ki tc noi thé hé
sau tro thanh gid hi¢u (nhu v6i Vivien) hodc ganh nang (nhu véi Phuong) va cang khién ho mudn
thoét ra va huy bo no. N6 dit ra cau hoi: néu can tinh dan toc duoc xay dyung dya trén hoai niém
khoi phuc — mot qua khir cia thé hé truge &m thi vao hién tai va twong lai cua thé hé sau (nhu
cach Phuong phai mang lay tén cua Vivien), thi liéu ¢6 sy d6 v& nao sé dién ra giita cin tinh va
tinh dan toc, noi thé hé 2 khong? Mot van dé 16n, tuy nhién, dugce khoi 1én ma chua dugc giai
quyét, vi c6 I& dong chay van dang tréi, thé hé ndy van tiép tuc 16n 1én va chwa thé xac quyét vé
mot cach nhin lich sir 6 rang. Nhu ndi ban khoan ctia Laure, con gai Vin, trong tiéu thuyét Song
ngam cua Linda Lé dit ra sau khi cha c6 mat: “Ban than ta, ta 1a ai? Mot dia lai Au-A nhu Ulma
u? Hay 1 nguoi Phép chinh tong, mac di mat xéch? [...] Coi ré ta & dau?” [21; 231].

2.2. Hoai niém phan chiéu: cin tinh chin thuong

Dbi nghich véi hoai niém khdi phuc, “hoai niém phan chiéu lai phét trién manh trong algos,
chinh ndi khao khat, va tri hoan viéc trér vé nha” [16; xviii]. Nghia 1a, hoai niém phan chiéu la
mot mau thudn noi tam cua chu thé giita khao khat thugc vé “nha” nhung dong thoi biét rang
khong thé, hay rat kho, dé tro vé. Néu hoai niém khdi phuc théng qua biéu tugng mang tinh dan
toc dé tai tao lai qué huong thi hoai niém phan chiéu gin véi nhitng chin thuong xuét phat tir ca
nhan don l¢, ma Boym goi 1a “nhitng manh ki tc v& vun” [16; 49]. Tt nhitng manh ki trc do tap
hop thanh ki e chung cua cong dong. Va vi phai d6i mat véi chan thuong qua khir, ho ngan ngai,
tri hodn viéc tro veé, hay nho ve.

Theo David Becker: “chan thuong nhu mét hién thuc x hoi ma cudi cung cét 16i 1a kién tao
can tinh” [22; 566], vi hoan canh xa hoi bi thuong co thé pha huy tam Ii, niém tin, hi vong hoic
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tham chi mot phan than thé — nhitng thude tinh 1am nén cin tinh cia mot ngudi — va thiét 1ap
nhitng hé gi tri mai, tam 1i va tinh than méi, qua cach nhin méi vé cudc doi va chinh minh va
qua cach nguoi khac nhin minh trong hoan canh méi. Su chuyén bién, thuong 1a xung dot, giira
hoan canh truc va sau chin thuong, tao ra mau thuin trong cin tinh cua chu thé: ho chiu mat
maét va bao luc réi chinh ho bao luc véi minh va ngudi than, ho trai qua tuyét vong va gan ké
cai chét nhung ho 1a nhitng nguoi séng s6t, hoic tudi ho con quéa nho dé chiu dung hoan canh
khic nghiét nhung ho bugc phai tré thanh ngudi Ién dé vuot qua nghich canh, v.v. O trong sy
chéng chénh do, viéc xac dinh minh Ia ai trg nén cap thiét hon véi nhitg nguoi nay, nhu Becker
no6i: ... phai thira nhan rang tat ca moi nguoi 16n 18n trong nhitng hoan canh nay déu c6 mong
mudbn manh liét, chay bong va chinh dang 1a phat trién can tinh, trd thanh mot ai do, dé chang
t6 rang ho con song, rang ho khong bién mat hoac bi hiy diét hoan toan vi chan thuong cua
minh” [22; 582]. Nhu vay, chan thuong 14 cin tinh cta cac cong dong di dan noéi chung, nhat 1a
nhitng cong dong phai lia xa qué huong vi hoan canh bt budc, thé hién qua hoai niém phan chiéu
cua ho. Véi cong dong di dan My g6c Viét, can tinh chan thuong dén tir sy kién trung tam la chién
tranh va ti nan, trong d6 “thuyén nhan” (boat people) la thuat ngi chi Xuit hién tir sau chién tranh
Viét Nam va gan véi nhitng nguoi roi qué huong bang nhitng con thuyén dé ton thuong trén bién
ca. Ngudi tj nan, do do, trd thanh mot kiéu nhan vat phd bién trong vin hoc di dan My gbc Viét,
dugc khic hoa trén khong gian bién, trong cac trai ti nan, hay trén dat My.

Truyén ngan Nhitng nguoi dan ba mdt den trong tap Nguweoi ti ngn ké chuyén mot gia dinh ti
nan dién hinh: cudc vuot bién bang thuyén cia hai vo chong va hai dtra con, mudi 1im va muoi
ba tudi, dé lai hau qua tham khdc 1a dra con gai bi ham hiép boi cudp bién, dtra con trai chét vi
bao vé em gai minh; hai muoi lam nam sau, nguoi cha da qua doi, nguoi me lam viéc & mot tiém
nail, c6 con gai lam nghé viét thué. Mot dém no, ba me nhin thay hon ma nguoi con trai tré ve;
sau d6, hon ma lai doi 1an hign vé véi co em géi. Cau chuyén nay mang tinh dién hinh vi né néi
vé bi kich va chin thuong ctia ngudi tj nan: . ching kién su mat mat - ngudi than (do chét hay bi bo
lai) va ndi dan vit cua nhitng ngudi con Song Ciu van sau day nim ¢ chwong mé dau cua The
Committed da khai quat bi kich d6: “Nhu hau hét nhitng ngudi ti nan, chdng téi hau nhu khong
¢6 mén d6 nao, du trong tli chira day gidec mo va mong mi, chan thuong va dau don, ndi budn va
mat mét, va tat nhién, ca nhitng bong ma. Vi ma thi nhe ténh, nén chang ti ¢é thé mang ho theo
hang ha sa s6” (Like most refugees we barely had any material belongings, even if our bags were
packed with dreams and fantasies, trauma and pain, sorrow and loss, and, of course, ghosts. Since
ghosts were weightless, we could carry an infinite number of them) [18; 5].

Hon ma 1a mot cach néi, thyc ra nhitng nguoi chét nay ho tré vé nhu nhitng thuc thé séng,
nhu ngudi anh trong cau chuyén trén: khdng chi duoc nhin thay, néi chuyén cting, ma trén ngudi
con udt sting va nho nudc do phai “boi nguyén quang duong” vuot Thai Binh Duong [20; 26] (vi
anh chét trén bién), hon ma 4y lai con lau nguoi va thay dd do c6 em gai dua cho. Piéu duy nhét
khac thuong la anh vin mudi 1dm tudi, nhu cai hdi anh chét, vi “nguoi ta lic nao cling y nhu lac
minh thay lan cudi” [20; 21]. Loi giai thich nay cua nguoi me cho thdy hai ¥ nghia quan trong vé
mdi twong quan giira ngudi chét va nguoi séng: mot 13, hon ma la ki ac cua nguoi song, nhung
ki trc khong c6 nghia la qua khir, vi kha ning quay tré lai thuc tai; hai 14, hon ma 1a sy phan chiéu
chinh nguoi séng — nhu suy nghi cta nguoi em: “Co 18 lan hién hon nay 1a hé qua dau tién cua
thir ma mé t6i coi la ban chat khdng tu nhién cua toi, doc than va khdng con cai. C6 1& anh khéng
phai 12 san pham tir tri twong twong cua tdi ma 1a mot tridu chung cua didu gi sai hong” [20; 25].
Cai “sai hong” d6 1a chan thwong tir vu cudng hiép va céi chét caa ngudi anh ma cd khong thé
quén di nhung ciing khong thé doi mat. Hon ma, vi thé, trong cac cau chuyén ti nan, 1a mot biéu
tuong cta hoai niém phan chiéu ki irc cua nguoi song, nhung dong thoi ciing phan chiéu thyc tai
day chan thuong ciia ho. Can ndi thém, ki ic chan thuong tac dong dén hién tai 1a mé hinh khéng
chi thiy trong sang tac ciia Viet Thanh Nguyen hay van hoc di dan My gc Viét, ma ciing thay &
tiéu thuyét Séng ngam cua Linda Le (Phép géc Viét) vai nhan vat chinh tén Vin chi bo cin tinh
Viét Nam ciia minh do khéng thé déi mat véi chan thuong vé cai chét cia ngudi me ma minh da
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bo lai qué nha; hay chan thuong ca mét 16p nguoi dong lai trén gwong mét “khong con biét ngac
nhién” [23; 371] cua mot dira bé thuyen nhan mai sau tudi trong truyén ngan Con thuyén ciaa Nam
Lé (Uc gdc Vieét). Biéu do cho thay, sang tac cua Viet Thanh Nguyen da nhap vao dong chay
chung caa van hoc di dan géc Viét trén khap thé gidi.

Khong ding lai & hon ma nguoi chét, nha vin con sang tao ra kiéu hinh tugng khac: hon ma
clia nguoi song, dém t6 hon van dé chan thuong. Trong ndi dan vat, nguoi em hoi hon ma anh
minh: “Tai sao em séng con anh chét?” - “May cling chét rdi”, anh noi, “C6 diéu may khéng biét
thoi” [20; 34]. Nguoi em da “chét” tir cai luc ¢ bi cudng hiép, biéu hién qua sw im lang trién
mién su6t may chuc nam giira cd Vi gia dinh, giita ¢6 v6i chinh minh: “Thé gisi bi khoa miéng,
theo kiéu no sé& bi bit mai sau d6 voi ma toi, ba toi va t6i” [20; 33]. Mot ngudi séng ¢6 1& khong
khac gi mot ngu:oi chét néu lay su cam lang 1am tiéu chi. Nguoi em va ca ngudi me ciing 1a hon
ma con Vi thoi gian va khong gian da dung lai véi ho, tham chi, ho con t€ hon ca hon ma: “Nguoi
chét di tiép. Nhung ngudi séng, chung ta chi ¢ day” [20; 27]. Ho bi mac ket vao quéa kha, nhu
cach nhan vat Bon (trong The Sympathizer) bi méic ket & khoanh khac ching kién vo va con anh
chét do bi trang dan tai phi truong ngay trudc khi 1én may bay. Dan dén sudt dién bién truyén tiép
theo, Bon t6n tai nhu mot Xac Song “T6i dang chét vi diéu gi? Toi dang chét vi thé gisi noi t6i
dang séng khdng xing dang dé vi nd ma chét! Néu c6 gi do dang dé vi né ma chét thi ta mai co
I do dé song” (What am I dying for? I’m dying because this world I’m living in isn’t worth dying
for! If something is worth dying for, then you’ve got a reason to live) [17; 224].

Burc anh 1a mot biéu trong khac caa hoai niém phan chiéu, va ciing gin voi nguoi chét. Trong
chuyén khao Nothing Ever Dies: Vietnam and the Memory of War (Khdng gi chét di bao gio: Viét
Nam va ki wc chién tranh), Viet Thanh Nguyen luan giai y nghia ctia bic anh dbi véi nguoi ti
nan: “Mai ho gia dinh déu c6 nhitng btrc anh ndy, nhitng dau hiéu linh thiéng vé qua khir bi am
anh cua chung ta, twgng trung cho mét thoi dd mat, mot noi da mat, va trong nhiéu trudng hop 1a
ctia nhitg ngudi da mat [...] Nhitng birc anh 1a diu an tran tuc cia nhirng hon ma, la dau hiéu dé
thiy nhat cho &4nh hao quang cua ho, cach gan nhat ma nhiéu nguoi trong thé gii ti nan séng voi
nhitng ngudi bi bo lai” [24; 193-194]. Trong The Sympathizer c6 mét chi tiét cam dong gan véi
birc anh nguoi me cua nhan vat “t6i”: Nhan vét chinh “t61” theo chan doan phim Hollywood dén
Philippines chuan bi 1am bd phim vé chién tranh Viét Nam. Ngéi lang gia duoc dung I8n, ¢ ca
khu nghia trang gia véi nhitng tén tudi ghi trén bia mo duoc sao chép tir danh ba Los Angeles.
Duy chi c6 mét birc anh va tén tudi caa mot nguoi chét that duoc dan 1én ngdi mo gid, 1a nguoi
me cua “t6i”. Hanh dong nay cua “t6i” mot phan xut phét tir ndi day dut khong thé & bén canh
khi me qua doi va tu tay chon cit me do anh dang du hoc & M§; mot phan khac muébn bu dép cho
me, du chi 14 tudng tuong, khi anh chon ngdi mé (gia) to nhat dé cam thay nhu me cudi cung da
¢6 dugc mot noi an nghi xing dang [17; 154].

Colin Davis trong cong trinh sau sic vé hén ma Haunted Subjects: Deconstruction,
Psychoanaly5|s and the Return of the Dead (Nhing cha d& bi ma &m: Giai cau trlc, phan tam hoc
va sy trg lai cia nguoi chét) da i gidi nguyén nhan chan thuong ctia ngudi song gan V&i nguoi
chét, 1a vi nguoi chét khi roi khoi thé gisi nay cling mang theo diéu gi d6 ma ngudi séng khong
bao gid cd thé co lai duoc [25; 135]. Viéc nguoi chét trg lai cang nhac nhé su thiéu khuyét do cua
ngudi song. “Néu ngudi chét chua hian di chét, ¢ 18 nguoi séng cling chua hin dang sdng” [25;
157]. Vi vy, dé thdi bi am anh, xu huéng chung 1a “chén cit ngudi chét Ian thir hai”, do cai chét
dau tién chi la chét vé thé xéc, cai chét thir hai méi 1a nghi yén that sy. Colin Davis dua vi du vé
nhitng cau chuyén ma duoc ké, thuong két thiic bang cai chét thir hai cua nhitng con ma, nhu hon
ma cha Hamlet (Shakespeare) phai dwoc bao thu thi mai c6 thé yén nghi, hay hon ma ciia nhan
vat Sam Wheat trong bo phim kinh dién Ghost (1990) chi dugc giai thoat khi ké sat nhan dugc
tim thdy va bi trimg phat [25; 155]. it trong bdi canh ciia ngudi ti nan, Viet Thanh Nguyen
chéng lai diéu nay. Nha vin cho rang: “Vén dé vé chién tranh va ki e dau tién va trén hét 1a vé
cach nhd dén nguoi chét, la nhitg nguoi khong thé tu noi cho ban than” [24; 4]. Néu ta quén
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ngudi chét, tirc 1a x04 bo ca ki e vé chién tranh va chan thuong, ciing tirc 1a X04 bo can tinh di
dan/ tj nan. Van dé 14, vi sao nha vin khong mudn xoé bo n6?

Khong xoa bo, nguoc lai, lai ghi thanh nhiing cau chuyén. Sau khi hon ma ngudi anh da bién
méat han (Nhitng nguoi dan ba ma den), nguoi em gai quyét dinh khang lam cang vie viet thué
nira, ma bt dau viét ty truyén, va ty truyén cua cd 1a vé ma. Mét lan nita, diéu nay nhan manh,
ban than ¢ 1a mot hon ma Song nén c6 xac dinh ty truyén cua minh la truyén ma. Va quan trong
hon, viét I cach thtrc bao ton ki wc vé hon ma lau dai nhat. Khi nhitng cau chuyén ma con duogc
ké va dugc doc, thi nguoi ta s& con nhé dén cuge chién nay, nhd dén nhitng nguoi ti nan mang
day chan thuong nay, n6 khac hoan toan véi “gidc mo My~ ma nuéc My V& ra véi nhitng di dan:
nhitng nguoi thanh céng bo qué khir lai sau lung va hoa nhap t6t vao x& hoi My. D6 1a cach nuéc
M3 “chon nguoi chét 1an thir hai”, dé xo4 di hé qua cia cudc chién tranh do minh gay ra. Mot
canh day an du vé su “xo4 bo” d6 xuat hién trong The Sympathizer, khi ngdi mé dan anh nguoi
me cung khu nghia trang gia trén phim trudng bi théi bay do bom né vi dao dién dot nhién muébn
c6 canh pha hUy nay trong phim: “Po6 chi la mot khu nghla trang gia v6i ngdi mo gia cua me toi,
nhung viéc X04 s Ssu séang tao nay, theo cach bira bai va tly tién, khién tdi ton thuong trdm trong
dén khong ngo” (It was only a fake cemetery with its fake tomb for my mother, but the eradication
of this creation, in its wantonness and its whimsy, hurt me with unexpected severity) [17; 180].
Tuy la canh gia, nhung dung bom that (khlen “t6i” suyt chét do bom né trudc nira gio), va cach
“t6i” nhé vé ngudi me qua ngoi mo tu lam, 1An sy dau d6n khi n6 sép bi pha huy boi ¥ tuéng cua
vi dao dién ngudi My, khién chi tiét do mang nhiéu tinh du ngdn cho cach nudc My xt Ii cude
chién tranh Viét Nam trong thyc té. Tua dé cua tap truyén ngan Nguoi ti ngn, cung nhitng cau
chuyén phan tich & trén, 1a l6i dap tra ctia nha van véi nuéc My, rang cong dong di dan géc Viét
c6 can tinh riéng, khong phai 1a cin tinh 4p dat tir dién ngbn chién tranh cia nudc My; va qua
vigc ké lai ki (rc vé ngudi chét, ho tu cét Ién tiéng néi cia minh. Nhu Yén Lé Espiritu — nha nghién
ctu nguoi My gbc Viét ndi tiéng — ting tuyén bd: “chung ta [nhimng nha vin My gbc Viét —
N.H.A] phai sin sang tr¢ thanh nhimg ngudi ké chuyén ma” [26; xix].

Ngoai ra, “viét” ciing 1a phwong thirc chita lanh chan thuong cua l6p ngudi ti nan. Nho tre
thanh nha van “viét vé ma” ma ngudi em géi trong Nhitng ngueoi dan ba mdt den cudi cing da co
thé “noi hét nhitng diéu con mudn noi” [20; 37]. Con hai tiéu thuyét The Sympathizer va The
Committed cudi cuing lai duoc tiét 16 1a ban ty thi (confession) do “t6i” viét ra, khong chi dé ké
lai su kién qua khtr, ma dé 1am mai lai céi tdi caa minh, nhan dién ra mot cai toi khac ngoai “t6i”,
1a “chung toi” — mot “t6i” dang viét va mot “toi” trén trang viét — dong cam 1an nhau, khoan dung
dbi voi cac quan diém, tu tuong khac biét ngay trong chinh minh. Phuong thtc chira lanh bing
su viét nay khong phai 1a sang tao riéng cua Viet Thanh Nguyen, ma duong nhu 13 cong thirc
chung ctia nhitng nha vin di dan, nhu thé ho dang néi vé hiéu qua va Ii do cho lya chon tré thanh
nha van ctia minh. Nhu nhan vat chinh trong Ga du dang ching ta dang lung kiém cua Le Thi
Diem Thuy, ¢6 bé “thuyén nhan” nim xwa van sdng voi cai bong clia ngudi anh da chét tai qué
nha tir nho dén 16n, da chon roi khoi gia dinh va theo nghiép viét [27; 159]. Hay “toi” trong truyén
ngan Tinh yéu va danh dir va thiong hai va kiéu hanh va cam théng va hy sinh (tir tap truyén Con
thuyén) ciia Nam L& chon viét vé qua khir ciia cha minh cho bai tap cudi ki cia mot khoa tap huan
nha vin tré, va nho @6 ma ngudi con di thau hiéu phan nao “thé gidi vo tan” cua cha [23; 46] —
ngudi ti nan thé hé thir nhét. Viét, do do, ngoai viéc bao ton ki e, nhé vé ngudi da khuat, con 1a
hanh dong d6i mat véi chin thuong, khong 14an tranh hay ¢ tinh bdi xo04. Chi khi nao ¢ can dam
nhin truc dién ndi dau, thi khi d6 qua trinh chira lanh méi khoi su.

3. Két luan

~Yén L& Espiritu cho rang di dan phai duoc nhin vira nhu mét cng dong bén trong, thuoc vé
quoc gia so tai, vira nhu mot cong dong bén ngoai, tirc “ké khac” (other) voi cong dong wu the
(ban dia); vi néu chi nhin thay vé tha nhat thi khéng giai quyét dugc nhirng mau thuan sac toc,
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Hodi niém va can tinh cua céng dong di dan Viét Nam trong tac pham cia Viet Thanh Nguyen

néu chi nhin thay vé thir hai thi d& bién minh thanh nan nhan dung theo dién ngdn quyén luc cua
nhom wu thé [28; 426]. Viet Thanh Nguyen Ia mét trong nhitng nha van duong dai ngudi My géc
Viét thé hién duoc céi nhin bao quat tir ca hai hudng, dic biét trong viéc nhan dién can tinh cong
ddng di dan qua tac pham ciia minh. Diéu d6 ciing c6 nghia 13, nha vin da khong chon ké nhiing
cau chuyén lanh tinh, dwoc 10ng cong ddng minh, ma di vao nhitng van dé gai goc nhu: mau thuan
giita cac thanh vién trong cong dong vé y thiic chinh tri - tu tudng, xung dot va chan thuong bén
trong tinh than mdi nguoi di dan. Chinh vi khai thac nhitng cudc “va cham” nay, can tinh cong
dong mai dugc boc 16 rd. Do pham vi bai viét, ching tdi chi di sau phan tich mot phuong dién
hinh thanh can tinh 1a “hoai niém”. Qua “hoai niém khoi phuc” va “hoai niém phan chiéu”, nha
vin vira cho thiy su da dang cua cin tinh cong dong di dan, tranh cai nhin don gian, mot Chléu
Clia nurdC 6 tai thuong nhin vé nhém di dan, thiéu sd, vira chi rd nhiing van nan ton tai trong hinh
dung vé cong dong minh, dé canh tinh va hudng vé mot thay ddi tich cuc hon trong tuong lai.
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